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DHIMITER S. SHUTERIQI

SHKRIMTARET DHE DREJTSHKRIMI

I gjithé populli, t& gjitha shtresat e shogérisé soné socialiste, po
edhe gjithé shqiptarét ngado jané, e kan& pritur me njé interes té
jashtézakonshém kété Kongres té drejtshkrimit té gjuhés soné té pér-
bashkét letrare, dhe késhtu i presin edhe vendimet e tij.

Interesi pér gjuhén dhe kulturén né gjuhén kombétare, qé zgjuan
e ushgyen me aq zjarr Veqilharxhi e Kristoforidhi, De Rada e Kamar-
da, Naimi e Samiu, Vaso Pasha e Luigj Gurakuqi me plot rilindés té
tjeré, la mbresé té pashlyeshme né jetén politike dhe vecanérisht
kulturale té popullit toné. I kércénuar vazhdimisht né veté genjen
e tij, pérmes rrethanave mé té egra historike, shqgiptari, kéto njéqind
e sa vjet, né kété periudhé té formimit e pérforcimit té kombit té
tij, ka gené shumé i ndjeshém e pérheré i interesuar pér c¢éshtjen e
gjuhés. Po né ditét tona, pérmbysja epokale gé ngjau né Shqipéri,
u bé faktor vendimtar i pérforcimit té ploté té kombit dhe problemin
e gjuhés e té zhvillimit té shpejté té saj, pér njé normé té vetme
letrare, e vuri menjéheré né rend té dités e nuk vonoi ta zgjidhé.

Pérmenda mé lart disa emra, midis té ciléve edhe disa nga
shkrimtarét mé té shquar té Rilindjes. Mund t'u kisha shtuar atyre
edhe té tjeré, qé patén pasionin e madh té shkrimit té shqipes dhe qé
lojtén rol né kété fushé, si Mjeda e Noli, Asdreni e Lasgushi, pa ha-
rruar, mé kétej, plejadén e shkrimtaréve qé nga Shevget Musaraj e
Jakov Xoxa, gjer te Ismail Kadareja e Dritéro Agolli me shoké.

Edhe pse interesi i shkrimtaréve pér c¢éshtjen e gjuhés nuk mund
té ishte njélloj prej njérit tek tjetri, ndihmesa e tyre pér krijimin e
normés sé vetme letrare shqgipe ishte, pér njé shumicé prej tyre e
dukshme. Kéta ishin pérgjithésisht té vetédijshém pér rolin e «fjalés
sé bukur» né Kkrijimin e gjuhés soné letrare té pérbashkét. Ata kané
sjellé njé shérbim té madh pér pasurimin e gjuhés letrare me prurjet
nga dialektet e té folmet, duke luajtur késhtu rol, si né afrimin ndér-
dialektor, ashtu e=dhe mé krijimin e normés sé vetme té shkrimit e
té drejtshkrimit. Si pérpunues té sintaksit e té stilit, si zgjedhés me
shije té fjalés e té lokucionit, si krijues fjalésh e nuancash kuptimore,
shkrimtarét kané qgené né ballé té punés pér gjuhén toné letrare té
pérbashkét. Ende njihet pak e aspak, ende pak a aspak studjohet e
pérgjithésohet kjo ndihmesé nga shkenca joné mbi gjuhén.

Dua té pérmend kétu, se shkrimtarét tané, ve¢ rastesh té rralla,
fill pas Luftés nacionalglirimtare, nga cilido dialekt gqé vinin, u hodhén
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me guxim nga ana e pérpjekjes pér afirmimin e njé gjuhe té vetme
letrare, té shkruar né fytyrén apo né bazén, si ta themi, té dialektit
jugor. Ata € shkruanin né variantet letrare té Veriut, kuptohet se
nuk e patén pérheré té lehté. Shkrimtarét, té cilét e ndjejné gjuhén
né téré pejzat kur éshté fjala pér té léné njé trajté té shkruari pér
njé tjetér, mundet, natyrshém, té ngrené edhe «gjembat». Po njerézit
tané té letérsisé e ¢cmuan shumé shpejt nevojén e njé norme té vetme
letrare shqgipe. Ata e kuptuan kaq drejt se casti vendimtar kishte cas-
tisur pér kété, sa qé&é, menjéheré, né masén dérmuese té tyre, e pér-
gafuan me entuziazém c¢éshtjen e njé gjuhe té vetme letrare, e cila u
vu né pérdorim nga administrata, shkolla, shtypi, radioja etj. Puna
e paraardhésve aty conte, dhe ne njerézit e letérsisé, gemé té ndér-
gjegjshém pér domosdoné historike dhe pér detyrén gé na dilte.

Gjuha letrare, pérmes talenteve dhe veprave té ndryshme, pér-
mes zhvillimit té mbaré gjinive, edhe té atyre qé dje nuk kishin béré
sa duhet pérpara, si drama dhe proza artistike, edhe té gjinive té
reja, si ato té ekranit, ka pasur pérfitime té médha, né c¢do drejtim,
né rrugén e pasurimit e té larmimit té saj, aq sa dhe né rrugén e
njésimit.

Eshté e kuptueshme gé ky Kongres ngjall interesimin mé té madh
té forcave letrare dhe artistike. Shtoj edhe forcat artistike, sepse njeré-
zit e skenés e té ekranit i con puna té rrojné efektivisht me problemin
e gjuhés. Sidoqofté, mé lejoni té sjell kétu njé element autokritike.

Edhe pse shkrimtarét kané dhéné njé ndihmesé té dukshme né
pércaktimin e normés drejtshkrimore, né botimet tona luhatjet kané
ekzistuar e vijojné té ekzistojné, ndonése kané vajtur drejt pakésimit.
Kjo s’ka té& béjé vetém me faktin se njésimi arrihet gradualisht, pra
se éshté dashur kohé qé té vimé né kété njésim qé kemi sot, po, do
té thosha, se nuk ka pasur tek cilido njé vémendje té mjaftueshme
dhe konstante ndaj gjuhés. Njé tok normash, té cilat jeta mund té
themi se i ka sanksionuar, nuk jané béré ende sa duhet tonat. Luhatjet
e mospajtimet kané rrjedhur pér arésye té «forcés sé inercisé», té
forcés sé njé tradite gqé mund té ishte kapércyer prej kétij apo atij
shkrimtari mé lehté se sa i éshté dukur pér arésye té parapélgimeve,
shijeve, shprehive. Kur éshté fjala pér artistét, mund té themi se
pérpjekja e njé numri jo té vogél prej tyre, gqé té pérvetésojné gjuhén
letrare dhe ta flasin até qarté e sakté, shpesh ka 1éné dhe 1é pér té
déshiruar, ndonjéheré dhe shumé.

Do té ndalem tani né njé c¢éshtje, qé¢ mund té duket se gendron
anash problemit gé kemi pérpara.

Jeta ka vértetuar, gjetiu dhe tek ne, se, né fushén e letérsisé ar-
tistike, edhe pasi éshté krijuar njé normé e pérbashkét e gjuhés le-
trare, normé e cila gendron mbi dialektet, prapé se prapé, dialektet,
apo dhe té folmet, pér njé arésye ose pér njé tjetér, sado rastésisht
kané vijuar té pérdoren me shkrim. Eshté e njohur nga praktika se
shkrimtari ka nevojé, heré pas here, t'i béjé té flasin personazhet e
tij né njé dialekt té caktuar, kur kjo ndihmon pér tipizimin dhe pér
té krijuar atmosferé. Eshté i njohur, né té kaluarén toné letrare, fakti
se e folmja e Tiranés ka shérbyer pér efekte komiciteti. Kemi akoma
ndonjé shkrimtar qé nuk pérdor normén e pérbashkét letrare. Tani,
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fenomeni qé shkrimtaré, té cilét sapo marrin pendén, té pérdorin
norma té vecanta letrare apo dialektin, nuk haset. Kjo tregon se nuk
ndjehet nevoja e pérdorimit té normave té vecanta dhe e té shkruarit
né dialekt, dhe kjo éshté shumé miré; né kété fazé té konsolidimit té
gjuhés soné letrare té pérbashkét. Po prapé mund t’i lindé déshira ndo-
kujt t& shprehet né dialekt, gjé qé uné, pér vete, nuk e quaj té re-
komandueshme dhe té kohés. Né raste té tilla, normat e pérbashkéta
té drejtshkrimit nuk mund té ruhen plotésisht. Del késhtu problemi i
njé pércaktimi mé té miré edhe té normave té vecanta dhe dialektale,
qé aty-kétu pérdoren ose do té pérdoren. Puna me ribotimin e shkrim-
taréve té sé kaluarés, sidomos pér masat e gjera té lexuesve, e kér-
kon njé kujdes té tillé dhe mjaft éshté béré me rastin e ribotimit té
disa prej tyre, qé veprat té vihen sa mé prané drejtshkrimit té sotém,
duke i ndihmuar ato pér té komunikuar sa mé lehté me lexuesin.

Uné bashkohem pérgjithésisht me propozimet qé na ka béré pesé
vjet mé paré Komisioni i drejtshkrimit prané ish-Institutit té historisé
dhe gjuhésisé. Né se mund té kem ndonjé vérejtje, até besoj se do ta
kené edhe té tjeré, té cilét s’kané pér té munguar ta formulojné. Pran-
daj edhe nuk do té ndalem né vérejtje té tilla.

Dua sé pari té bashkohem me mendimin qé. né kété Kongres,
té arrijmé njé njésim sa mé té ploté drejtshkrimor qé té jeté e mun-
dur. Ndonjé «skrupul» prej gjuhétari apo dhe shkrimtari té kapérce-
het né ményré té guximshme. Gjuha e shkruar ka njohur njé evoluim
té madh e té shpejté gjaté késaj té katérte shekulli. Sigurisht éshté njé
pérfundim i afrimit ndérdialektor gé tani shkruajmé shkoja dhe jo
shkonja. Po mé duket se edhe mjaft me wetédashje € me wvullnet
té qarté kemi béré, t€ paktén ne njerézit e letérsisé, njé zgjedhje té
tillé, se nuk shoh gé mund té na detyronte gjé, qé doemos té zgjidhnim
trajtén shkoja. Qé té kemi wvendosur trajtén shtépia dhe jo shtépija,
sikundér shqiptohet, nuk duhej kag njé luhatje e gjaté, se sa njé ven-
dim i shpejté. ‘Ndérsa wveshi na con menjéheré tek trajta shtépija,
ne vendosém qé syri té€ mos i bindet veshit. Jané edhe raste té tjera,
né té cilat médyshja ekziston, po ku ne mund té marrim njé vendim
té preré, pa u trembur se gjuha e shkruar nuk e ka théné sa duhet
fjalén e saj, apo se njé pakicé njerézish nuk do té jené té atij mendimi.
Dialektet tona kané bashképunuar tani né ményré té mjaftueshme me
shkrim. Kjo éshté mjaft pér té na bindur edhe pér rastet e médyshme
té drejtshkrimit, qé mund té diskutohen né kété Kongres e pér té cilat
kujtoj se duhet té marrim njé vendim té preré.

Sigurisht, mendimi i shumicés, né mos i té gjithéve, them se
éshté qé vendimet e Kongresit té béhen pa vonesé ligj e té respek-
tohen nga té gjithé. Aktet solemne si ky, kérkojné edhe zbatime té
shpejta. Koha éshté krejtésisht né favor.

Njé céshtje e fundit.

Pérhapja e normave té drejtshkrimit ndesh né disa véshtirési
subjektive. Midis kétyre éshté sé pari kujdesi ende i pakté i shumé
njerézve né té shkruar. Ai kujdes qé, pérgjithésisht, ekziston né boti-
met dhe né shtypin toné, ndonse, edhe ato nuk jané pa té meta nga
kjo ané, duket pak né shkrimet qé afishohen (parrulla, tabela, reklama
etj.), té cilat i hasim kudo. Puna e shkollés, gé dhe ajo mbetet e pa-
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mjaftueshme, nis e cenohet posa nxénési del prej klasés. Nuk kemi
njé pérpjekje vértet té koordinuar qé ta luftojmé anortografiné. Kjo
pérpjekje sot na kérkohet dhe besoj se mund té gjejmé té gjitha mé-
nyrat e organizimit té saj, né shkollé e sidomos jashté shkollés.

Ne jemi duke jetuar castin mé té réndésishém té historisé sé gjer-
tanishme té gjuhés soné letrare. Ky &shté hapi i fundit i madh pér
njésimin sa mé té ploté qé asaj i lejohet té marré né kété dité. Kéte
s’e kérkoi rastésisht koha, as ja imponuam ne me pérdhuni. Ishte krejt
e natyrshme, dhe kjo nuk ge njé nuhatje e thjeshté, po njé akt i veté-
dijshém prej njohje realiste té gjendjes, qé partia dhe shteti yné ndih-
moi me té madhe, menjéheré pas luftés, pér vendosjen e normés sé
pérbashkét letrare shqipe. Koha provoi edhe kundér njé faré skepticiz-
mi qé ka ekzistuar, se kjo ishte rruga shkencérisht e drejté dhe Kon-
gresi yné déshmon fort pér kétée.

Hapi qé po béjmé sot né fushén e drejtshkrimit, i jep fund eta-
pés sé madhe té kétij procesi. Tani hyjmé né ményré edhe mé té
gjeré dhe me njé ndihmé mé efikase té shkencés, né njé etapé té re
zhvillimi té gjuhés. Paskétaj gjuha joné letrare do té zhvillohet mbi
njé bazé mjaft té arriré té njésimit té gjithanshém té saj. Nga ana
tjetér, shqiptarét, té cilét dita me dité po e rritin shumé kulturén e
tyre, kujtdo dialekti gé t’i pérkasin, do té pérpigen qé jo vetém té
shkruajné, po edhe té flasin letrarisht. Kjo pérpjekje éshté e domos-
doshme pér artistét, arésimtarét, nxénésit, njerézit e radio-televizionit,
po edhe pér zyrtarét etj.

Le ta themi se ne béjmé né kété drejtim njé puné ende té pa-
mjaftueshme, brenda dhe jashté shkollés. Njé arésimtar gqé nuk u
flet nxénésve né gjuhé letrare, e kryen keq detyrén e tij, njé spiker
gé nuk u flet dégjuesve né gjuhé letrare, e kryen gjithashtu keq de-
tyrén e tij; késhtu edhe aktori i teatrit apo i kinemasé. Ka ardhur
dita té tregohemi mé kémbéngulés e mé pak toleranté. Gjuha e pér-
bashkét letrare nuk béhet e masave dhe nuk shkon pérpara vetém
me ané té shkrimit, po edhe me ané té té folurit. Té shkruajmé
drejt, po té flasim edhe drejt. Kjo éshté njé detyré shumé e réndé-
sishme shogérore ndaj zhvillimit té gjuhés.

Duke shprehur né kété Kongres gézimin e madh té njerézve té
letérsisé e té artit, qé ja arritém dités kur po vendosim pér normén
sa mé té njésuar té drejtshkrimit té shqipes letrare, mé lejoni té
sjell kétu premtimin e shkrimtaréve dhe artistéve tané, qé vendimet e
kétij kuvendi historik té gjuhés, t'i vemé né jeté, ashtu si¢c e kérkon
e mira e kulturés soné kombétare, € mira e popullit.



